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Order Setting Hearing: Motion to Renew Extreme Risk Protection Order
Orden para fijar una audiencia: Petición de renovación de una orden de protección por riesgo extremo
(ORH)
(ORH)
[  ] Clerk's Action Required: 2, 3
     Acción requerida del actuario: 2, 3


Order Setting Hearing: Motion to Renew Extreme Risk Protection Order
Orden para fijar una audiencia: Petición de renovación de una orden de protección por riesgo extremo
Petitioner filed a Motion to Renew Extreme Risk Protection Order.
La parte demandante presentó una petición de renovación de una orden de protección por riesgo extremo.
1.
A hearing is set for (time) a.m./p.m. on (date) 


Se fijó una audiencia para las (hora) a.m./p.m. del día (fecha) 
 at the 
County Superior Court located at: 

en el Tribunal Superior del Condado de 
situado en: 

(not later than 14 days from today’s date). [RCW 7.105.410(2)(a)]

(a más tardar 14 días después de la fecha de hoy). [RCW 7.105.410(2)(a)]
Respondent: The court will decide if it should renew the Extreme Risk Protection Order at the hearing. If you fail to appear at that hearing, the court may renew the Extreme Risk Protection Order without hearing from you. You may seek the advice of a lawyer. You may file a response to the motion to renew and arrange for service of your papers on the petitioner. The person serving your papers must fill out and sign a Proof of Service (form XR 112) which you are responsible for filing with the court clerk at or before the hearing.
Parte demandada: El tribunal decidirá si debe renovar la orden de protección por riesgo extremo en la audiencia. Si usted no comparece en esa audiencia, el tribunal puede renovar la orden de protección por riesgo extremo sin escuchar su postura. Puede solicitar la asesoría de un abogado. Puede presentar una respuesta a la petición de renovación y organizar la notificación de sus documentos a la parte demandante. La persona que notifique sus documentos debe rellenar y firmar un comprobante de notificación (formulario XR 112) que usted será responsable de presentar al actuario del tribunal en la audiencia o antes de ella.
2.
Service

Notificación
[  ]
Required. The restrained person must be served with a copy of this order, motion, and any supporting declarations.

Obligatoria. La persona sujeta a la orden de restricción debe ser notificada con una copia de esta orden, de la petición y de todas las declaraciones que la sustenten.
[  ]
The law enforcement agency where the restrained person lives or can be served shall serve the restrained person with a copy of this order and shall promptly complete and return proof of service to this court.

La agencia de orden público del lugar en donde la persona sujeta a la orden de restricción vive o puede ser notificada deberá notificar a la persona sujeta a la orden de restricción con una copia de esta orden, y deberá rellenar y devolver a este tribunal, de manera expedita, un comprobante de la notificación.
Law enforcement agency: (county or city) 

Agencia de orden público: (condado o ciudad) 
(check only one): [  ] Sheriff’s Office or  [  ] Police Department
(marque solo una opción): [-] Oficina del Alguacil o  [-] Departamento de Policía
[  ]
The petitioner shall make private arrangements for service and have proof of service returned to this court. (This is only an option if surrender of weapons is already completed and verified by the court).

La parte demandante deberá hacer arreglos privados para la notificación y hacer que se entregue un comprobante de la notificación a este tribunal. (Esta opción solamente existe cuando la entrega de armas ya fue realizada y fue verificada por el tribunal).
Clerk’s Action. The court clerk shall forward a copy of this order on or before the next judicial day to the agency and/or party checked above. The court clerk shall also provide a copy of the service packet to the petitioner.
Acción del actuario. El actuario del tribunal deberá enviar una copia de esta orden, a más tardar el siguiente día judicial, a la agencia o parte antes indicada. El actuario del tribunal también deberá entregar una copia del paquete de notificación a la parte demandante.
[  ]
Alternative Service Allowed. The court authorizes alternative service by separate order (specify):


Medio de notificación alternativo permitido. El tribunal autoriza un medio de notificación alternativo con una orden por separado (especifique):
[  ]
Not required.

No obligatorio.
[  ]
The restrained person appeared at the hearing where this order was issued and received a copy.

La persona sujeta a la orden de restricción compareció en la audiencia en la que se emitió esta orden y recibió una copia.
[  ]
The restrained person appeared at the hearing where this order was issued but refused to accept a copy of this order. Additional service is not required.

La persona sujeta a la orden de restricción compareció en la audiencia en la que se emitió esta orden, pero se negó a recibir una copia de esta orden. No es necesario hacer más esfuerzos de notificación.
[  ]
The restrained person appeared remotely or left the hearing early but received actual notice of the order. Additional service is not required.

La persona sujeta a la orden de restricción compareció de manera remota o dejó la audiencia antes de su conclusión, pero recibió una notificación oficial de la audiencia. No es necesario hacer más esfuerzos de notificación.
[  ]
The restrained person did not appear at the hearing. However, the material terms of this order have not changed from the Temporary Protection Order that was served on the restrained person. Additional service is not required.

La persona sujeta a la orden de restricción no compareció en la audiencia. Sin embargo, los términos sustanciales de esta orden no han cambiado respecto a la orden de protección temporal que se notificó a la persona sujeta a la orden de restricción. No es necesario hacer más esfuerzos de notificación.
3.
Service on Others

Notificación a otras personas
Service on the [  ] minor respondent’s parent/s or legal guardian/s  [  ] adult’s guardian/ conservator (names) 
 are:
La notificación a los [-] padres o tutores legales de la parte demandante menor de edad [-] los tutores o curadores de un adulto (nombre) 
 es:
[  ]
Required.

Obligatoria.
[  ]
The law enforcement agency where the person to be served lives or can be served shall serve a copy of this order and shall promptly complete and return proof of service to this court.

La agencia de orden público del lugar en donde la persona que será notificada vive o puede ser notificada deberá notificar con una copia de esta orden, y deberá rellenar y devolver a este tribunal, de manera expedita, un comprobante de la notificación.
Law enforcement agency: (county or city) 

Agencia de orden público: (condado o ciudad) 
(check only one): [  ] Sheriff’s Office or  [  ] Police Department
(marque solo una opción): [-] Oficina del Alguacil o  [-] Departamento de Policía
[  ]
The petitioner shall make private arrangements for service and have proof of service returned to this court.

La parte demandante deberá hacer arreglos privados para la notificación y hacer que se entregue un comprobante de la notificación a este tribunal.
Clerk’s Action. The court clerk shall forward a copy of this order on or before the next judicial day to the agency and/or party checked above.
Acción del actuario. El actuario del tribunal deberá enviar una copia de esta orden, a más tardar el siguiente día judicial, a la agencia o parte antes indicada.
[  ]
Not required. They appeared at the hearing where this order was issued and received a copy.

No obligatorio. Comparecieron en la audiencia en la que se emitió esta orden y recibieron una copia.
Dated:
 at 
 a.m./p.m.

Fechada en:
 a las 
 a.m./p.m. Judge/Commissioner

Juez/comisionado

Print Judge/Commissioner Name

Nombre en letra de molde del juez o 
comisionado
Presented by:
Presentado por:
(



Signature of Petitioner/Attorney 
WSBA No.
Print Name / Badge Number, if applicable
Firma de la parte demandante o de su abogado  Núm. de la WSBA
Nombre en letra de molde / Número de placa, si 
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